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1. Общие характеристики
Практика Тип практики

Учебная практика ОЗНАКОМИТЕЛЬНАЯ ПРАКТИКА

2. Цели практики

Ознакомление с основами профессиональной деятельности в области перевода и переводоведения

3. Задачи практики

Формирование первичных навыков работы с лингвистическим материалом.

4. Место практики в структуре образовательной программы

ОЗНАКОМИТЕЛЬНАЯ ПРАКТИКА является дисциплиной
обязательной части
блока 2.

Содержание дисциплины является логическим продолжением дисциплин:
 СОВРЕМЕННЫЙ
РУССКИЙ ЯЗЫК ТЕХНИЧЕСКОГО ТЕКСТА В АСПЕКТЕ ПЕРЕВОДА, ОСНОВЫ ПЕРВОГО
ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА, ВВЕДЕНИЕ В ТЕОРИЮ ЯЗЫКА, СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ
ЯЗЫК.

Предварительные компетенции, сформированные у обучающегося до начала изучения
дисциплины:

ОПК-1 — способен применять знания иностранных языков и знания о закономерностях
функционирования языков перевода, а также использовать систему лингвистических знаний при
осуществлении профессиональной деятельности;

ОПК-4 — способен работать с электронными словарями, различными источниками информации,
осуществлять поиск, хранение, обработку и анализ информации, представлять ее в требуемом формате с
использованием информационных, компьютерных и сетевых технологий;

ПК-91 — способен к коммуникации и кооперации в цифровой среде, использованию различных
цифровых средств, позволяющих во взаимодействии с другими людьми достигать поставленных целей;

УК-4 — Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на
иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия;

Содержание дисциплины является основой для освоения дисциплин:
 АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК
ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ ЦЕЛЕЙ, БАЗЫ ДАННЫХ, ЛЕКСИКОГРАФИЯ, МЕЖКУЛЬТУРНАЯ
КОММУНИКАЦИЯ, РЕФЕРИРОВАНИЕ СПЕЦИАЛЬНОГО ТЕКСТА
.

5. Место и время проведения практики
Практика проводится в передовых организациях, промышленных предприятиях, научных и

научно-исследовательских учреждениях,
 ведущих деятельность по направлению подготовки
обучающихся, с которыми заключены соответствующие соглашения, например:


РНБ, БАН, ИЛИ РАН.

Практика может проводиться в структурных подразделениях Университета,
 обладающих
необходимым кадровым и научно-техническим потенциалом,
материально технической базой.

Время проведения: 4 семестр,
общая трудоемкость - 6 з.е.
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6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения
практики

В результате прохождения данной практики обучающийся должен приобрести следующие
компетенции

Общепрофессиональные компетенции:
ОПК-1 —
 способен применять знания иностранных языков и знания о закономерностях
функционирования языков перевода, а также использовать систему лингвистических знаний при
осуществлении профессиональной деятельности
ОПК-2 —
 способен применять систему знаний о видах, приемах, стратегиях, технологиях и
закономерностях перевода, а также требованиях, предъявляемых к переводу
ОПК-4 —
 способен работать с электронными словарями, различными источниками информации,
осуществлять поиск, хранение, обработку и анализ информации, представлять ее в требуемом формате
с использованием информационных, компьютерных и сетевых технологий

Формированию компетенций служит достижение следующих результатов образования:
ОПК-1

знания:
знание основ иностранного языка и и закономерностях, существующих в языке перевода;;
умения:
умение использовать закономерности языка в профессиональной деятельности;;
навыки:
осуществления перевода технических текстов..

ОПК-2
знания:
знание видов, приемов, стратегий, технологий и закономерностей перевода.;
умения:
использовать виды, приемы, стратегии, технологии перевода при выполнении конкретных

заданий;;
навыки:
выполнения перевода технического текста в соответствии с требованиями, предъявляемыми к

переводу..
ОПК-4

знания:
информационных, компьютерных и сетевых технологий;;
умения:
умение работать с различными источниками информации, включая электронные словари;;
навыки:
навык поиска, хранения, обработки и анализа информации..
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7. Структура и содержание практики
Общая трудоемкость практики составляет
6 з.е.
(в 4
семестре)
216 часов.

№
п/
п

Курс Семестр Разделы (этапы) практики

Вид производственной
работы на практике,

включая самостоятельную
работу студентов, и

трудоемкость (в часах)

1 2 4

Ведение в профессиональную область деятельности.
Ознакомление с основными направлениями работы
кафедры Р7 - Теоретическая и прикладная
лингвистика

4 10 0 0 0

2 2 4

Ознакомление с историей, структурой,
направлениями деятельности Российской
национальной библиотеки. Изучение работы с
карточными и электронными каталогами.

4 10 20 40 0

3 2 4 Работа над индивидуальным заданием. 0 40 20 20 0
4 2 4 Составление отчета о прохождении практики 8 0 0 0 40

Всего 16 60 40 60 40
Итого 216

8. Научно-исследовательские и научно-производственные технологии,
используемые на практике

При проведении учебной практики используются научно-исследовательские и научно-
производственные технологии, разработанные на кафедре Р7 - Теоретическая и прикладная
лингвистика, а также в Российской Национальной библиотеке и специализированных научно-
исследовательских институтах, работающих в области лингвистики, филологии, переводоведения

9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на
практике

Градовцева Е.К. Культура речи и деловое общение: практикум для вузов. БГТУ "ВОЕНМЕХ" им.
Д.Ф. Устинова. - СПб., 2015.

2. Орфографический словарь русского языка : ред. С. Г. Бархударов, И. Ф. Протченко, Л. И.
Скворцов. - 26-е изд., стереотип. - М. : Русский язык, 1988. - 398 с.

3. https://e.lanbook.com/ — ЭБС Лань;

10. Формы текущего контроля успеваемости
Обязательной формой текущего контроля успеваемости по практике является диагностическая

работа, проводимая на
6, 10 и 16 неделях учебного семестра.

Диагностическая работа проводится в форме теста в ЭИОС Moodle.

11. Форма промежуточной аттестации (по итогам практики)
Формой промежуточной аттестации по практике является дифференцированный зачет,

выставляемый с учетом результатов текущего контроля успеваемости и итогов защиты отчета о
прохождении практики.
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Зачтено-отлично:

все задачи практики решены полностью, отчет содержит все необходимые разделы;

в процессе собеседования студент продемонстрировал полное знание вопросов, связанных с
задачами практики;

оформление отчета соответствует требованиям положения о практиках и ГОСТ 7.32-2017.

Зачтено-хорошо:

все задачи практики решены полностью, отчет содержит все необходимые разделы;

в процессе собеседования студент продемонстрировал в целом достаточно полное знание
вопросов, связанных с задачами практики, но допускал мелкие неточности в формулировках ответов;

оформление отчета в целом соответствует требованиям положения о практиках и ГОСТ 7.32-
2017, но имеются отдельные недочеты в оформлении.

Зачтено-удовлетворительно:

все задачи практики решены полностью, отчет содержит все необходимые разделы;

в процессе собеседования студент продемонстрировал удовлетворительное знание вопросов,

связанных с задачами практики, но допускал неполные ответы, затруднялся в формулировках
ответов;

оформление отчета в целом соответствует требованиям положения о практиках и ГОСТ 7.32-
2017, но имеются недочеты в оформлении.

Не зачтено:

не все задачи практики решены, в отчете отсутствуют необходимые разделы;

оформление отчета не соответствует требованиям.

12. Учебно-методическое и информационное обеспечение практики
а) Основная литература:

1. В. М. Розин.
. Культурология.
Москва: Юрайт,
2020,
эл. рес.
2. Е. К. Градовцева.
. Русский язык. Орфография и пунктуация.
СПб.БГТУ "ВОЕНМЕХ" им. Д. Ф.

Устинова,
2014,
127 экз.
3. Л. Г. Гусева, Е. К. Градовцева.
. Русский язык и культура речи.
СПб.БГТУ "ВОЕНМЕХ" им. Д. Ф.

Устинова,
2018,
97 экз.
4. Т. И. Вендина.
. Введение в языкознание.
Москва: Юрайт,
2022,
эл. рес.

б) Дополнительная литература:

не требуется.

в) Ресурсы сети Интернет:

не требуется.

Современные профессиональные базы данных:

1. https://rusneb.ru - Национальная электронная библиотека (НЭБ);
2. https://cyberleninka.ru/ - Научная электронная библиотека «Киберленинка»;
3. http://www.rfbr.ru/rffi/ru/library - Полнотекстовая электронная библиотека Российского фонда

фундаментальных исследований.

Информационные справочные системы:

1. Техэксперт – Информационный портал технического регулирования: Нормы, правила, стандарты
РФ;
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2. http://library.voenmeh.ru/jirbis2/index.php?option=com_irbis&view=irbis&Itemid=457 - БД ГОСТов
собственной генерации БГТУ "ВОЕНМЕХ" им. Д. Ф. Устинова;

3. http://www.consultant.ru/- КонсультантПлюс- информационный портал правовой информации.

13. Материально-техническое обеспечение практики
Материально-техническое обеспечение учебной практики должно быть достаточным для

достижения целей практики и должно соответствовать действующим санитарным и противопожарным
нормам, а также требованиям техники безопасности при проведении учебных и научно-
производственных работ.

Студентам должна быть обеспечена возможность доступа к информации, необходимой для
выполнения задания по практике и написанию отчета. Организации, учреждения и предприятия, а
также учебно-научные подразделения Университета должны обеспечить рабочее место студента
компьютерным оборудованием в объемах, достаточных для достижения целей практики. Для
проведения учебной практики могут использоваться компьютерные аудитории кафедры и университета
с достаточным количеством персональных компьютеров и установленным лицензионным программным
обеспечением для реализации интерактивного доступа студентов к электронным учебно-методическим
материалам через сеть Интернет.

14. Фонд оценочных средств
Фонд оценочных средств на практике включает:

- задания для проведения текущего контроля успеваемости в форме диагностической работы;
- требования к отчету о прохождении практики и критерии оценивания;
- иные оценочные средства, необходимые для оценки сформированности компетенций,
формируемых в результате прохождения практики.

Оценивание уровня учебных достижений студента осуществляется посредством промежуточной
аттестации в соответствии с Положением о текущем, рубежном контроле успеваемости и
промежуточной аттестации обучающихся БГТУ «ВОЕНМЕХ» им. Д.Ф. Устинова; Положением о
практиках обучающихся, осваивающих образовательные программы высшего образования – программы
бакалавриата, программы специалитета, программы магистратуры.

Аттестация по итогам учебной практики проводится на основании предоставленного отчета о
прохождении практики и собеседования с руководителем практики от кафедры Р7.

Отчет должен включать следующие основные структурные элементы:

титульный лист;

отчет о практической работе в Российской национальной библиотеке с фотографиями
непосредственного рабочего места практиканта;

отчет по индивидуальной теме практики;

библиографический список;

дневник практики.

Отчет по практике должен быть выполнен в виде печатного текстового документа с соблюдением
требований ГОСТ 7.32-2017, на листах формата А4. Отчет составляется на основании материалов,
собранных во время прохождения практики и должен отражать полноту реализации основных задач
практики. Особое внимание должно быть обращено на техническую, орфографическую и
синтаксическую грамотность.


